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Termék áttekintése
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és tegye félre
jövőbeli hivatkozás céljából.

Óra

Töltőállomás

Kĳelző

Pulzusmérő

Érintkezők

Bioelektromos
impedanciaelemzés

(BIA)mérő

Forgatható
korona

Be-/kikapcsoló
gomb

Felsőgomb

Az órával kapcsolatos bővebb információkért, kérjük, csatlakoztassa az Apphoz és
tekintse meg az utasításokat.

Az App letöltéséhez szkennelje be a QR-kódot.

Csatlakozási mód

Órája kezeléséhez töltse le és telepítse az Mi Fitness applikációt és a további
szolgáltatások eléréséért jelentkezzen be Xiaomi-fiókjával.
Az óra bekapcsolásához nyomja meg és tartsa benyomva a be-/kikapcsoló gombot.
Olvassa le telefonjával az órán meg�elenő QR-kódot, majd töltse le és telepítse az Appot.
Az alábbi QR-kódot is beolvashatja, vagy az alkalmazás-áruházból is letöltheti és
telepítheti az Appot.

Meg�egyzések: Miután elfogadta a Google adatvédelmi nyilatkozatát és a Xiaomi
adatvédelmi nyilatkozatát, megkezdődik a Bluetooth ellenőrzési folyamat. Kövesse az
utasításokat és hajtsa végre az ellenőrzési folyamatot.
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Műszaki adatok
Termék: SmartWatch
Típus: Modell: M2233W1
Vízállóság: 5 ATM
Akkumulátorkapacitása: 495 mAh
Bemenetifeszültség: 5 V
A szimbólum egyenáramú
tápfeszültséget jelöl.
Bemeneti áramerősség: 2 A
Vezeték nélküli kapcsolat: Bluetooth® 5.2
GNSS:
GPS/BeiDou/GLONASS/GALILEO/QZSS

Wi-Fi 2.4G/5G,802.11/b/g/n/a
Bluetooth működési frekvencia:
2402–2480 MHz
NFC működési frekvencia: 13,56 MHz
Üzemi hőmérséklet: 0°C és 35°C között
Bluetooth: 20 dBm
2,4GHz-es sávú Wi-Fi: 20 dBm
5GHz-es Wi-Fi: 5150–5250 MHz: 23 dBm,
5250–5350 MHz: 20 dBm,
5470–5725 MHz: 20 dBm,
5725–5850 MHz: 14 dBm

Kompatibilitás: Ez a termék csak egyes Android rendszereket támogat.
Részletes információkért lásd a termék oldalát a www.mi.com weboldalon.

A Xiaomi Watch 2 Pro okosórával kapcsolatos szabályozási információkért,
termékminősítésért, megfelelőségi jelölésekért lásd a Beállítások > Az óráról >
Jogszabályok [Settings > About Watch > Regulatory] menüpontot.

GPS és A-GPS

Az okosóra támogatja a globális helymeghatározó rendszeren (GPS) alapuló
nyomkövetést. Amikor olyan kültéri edzést végez, mint a futás, a GPS automatikusan
elindul és értesíti Önt, ha sikeres volt a helymeghatározás. Az edzés végén a
nyomkövetés leáll. A GPS nyomkövetés szempontjából a nyílt kültéri helyszínek a
legmegfelelőbbek; ha zsúfolt tömegben van, a helymeghatározást úgy segítheti, hogy
kissé megemeli a kezét. Javasoljuk, hogy csak akkor kezdje meg az edzést, miután
elindult a GPS.
Az óra rendelkezik Assisted GPS (A-GPS) funkcióval, mely közvetlenül a GPS
műholdakból érkezo ̋ adatokkal gyorsítja meg a GPS helymeghatározást. Figyeljen, hogy
az óra csatlakozzon telefonjához a Bluetooth kapcsolaton keresztül, így az óra adatai
automatikusan szinkronizálásra kerülnek az Applikációban és az A-GPS adatai is
automatikusan frissülnek. Amennyiben az adatok hét egymást követo ̋ napon át nem
kerülnek szinkronizálásra, az A-GPS adatok lejárnak. Ebben az esetben újra meg kell
határozni a helymeghatározási információkat. A helymeghatározási információk
frissítését órájának kültéri edzések oldalán végezheti el.

Töltés

Ha az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, azonnal töltse fel az órát.
A töltés előtt kérjük törölje le száraz törlo ̋kendővel az óra hátulján és a töltőállomáson
található érintkezo ̋ket, hogy letisztítsa róluk a lerakódott izzadságot és nedvességet.



4

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ártalmatlanítása és
újrahasznosítása

Minden termék, melyen ilyen szimbólum látható, elektromos és elektronikus
berendezés hulladékának minősül és nem szabad nem szelektált háztartási

hulladékkal keverni. Ehelyett biztosítsa az emberi egészség és a környezet védelmét úgy,
hogy a berendezés hulladékát az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak újrahasznosítására kormány vagy helyi hatóságok által kĳelölt
gyűjtőponton adja le. A megfelelo ̋ ártalmatlanítás és újrahasznosítás segít
megakadályozni a környezetre és emberi egészségre káros esetleges negatív hatásokat.
Az ilyen gyu ̋jtőpontok helyéért és a kapcsolódó feltételekért kérjük, lépjen kapcsolatba a
telepítővel vagy a helyi hatóságokkal.

EU-s megfelelőségi nyilatkozat

A Xiaomi Communications Co., Ltd. ezúton kinyilatkoztatja, hogy az M2233W1
típusú rádiókészülék megfelel a 2014/53 (EU) irányelv rendelkezéseinek. Az EU-

megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következo ̋ weboldalon olvasható:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

A készülék tesztelése megtörtént és megfelel a rádiófrekvenciás (RF) kitettségre
vonatkozó határértékeknek.
A fajlagos energiaelnyelési tényezo ̋ (SAR) azt mutatja meg, hogy a test milyen
mértékben nyeli el az RF energiát. Az SAR- határértékek attól függenek, hogy a
készüléket a fej mellett használják-e vagy a csuklón. Az SAR-határérték 10 gramm
szövetre számolva 2,0 watt/kg fej mellett való használat esetén, illetve 10 gramm
szövetre számolva 4,0 watt/kg csuklón való használat esetén.
Tesztelés során a készülék rádióit a legmagasabb átviteli szintre állítják és olyan
pozíciókba helyezik el, amelyek a száj közelében való használatot szimulálják 5 mm-es
távolsággal, illetve a csuklón való használatot, távolság nélkül.

Amennyiben a készüléket a szája közelében helyezi, tartson legalább 5 mm-es
távolságot, hogy az expozíciós szintek biztosan a tesztelés során tapasztalt szinten vagy
az alatt maradjanak.
A tesztelést követo ̋en a legmagasabb SAR-értékek a következők:
Száj mellett: 0,921 W/kg
Csukló: 1,700 W/kg

A Bluetooth® jelölés és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett véd-
jegyei. A jelölések Xiaomi Inc. általi felhasználása licenc keretében

történik. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek adott tulajdonosuk tulajdonát
képezik.
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Biztonsági óvintézkedések
• A mindennapos használathoz a csuklóján kényelmes mértékben szorítsa meg az
óraszíjat, úgy, hogy kb. egy uj�ra legyen a csuklócsontjától. A szíjat úgy állítsa be, hogy
a pulzusmérő megfelelo ̋en végezhesse az adatgyűjtést.

• Ha az órát pulzusmérésre használja, kérjük, ne mozgassa a csuklóját.
• Az óra 5 ATM nyomásig (50 méteres mélységig) vízállónak mino ̋sül. Használható
uszodában, part közelében úszva, és más sekély vizekben is. Nem használható
azonban forró vizes zuhany során, szaunában vagy búvárkodás közben. Ezenfelül
figyeljen, hogy a vízi sportok során az órát ne érje közvetlenül ero ̋s áramlat. A vízálló
funkció nem állandó, ido ̋vel elveszhet.

• Az óra érintőképernyo ̋je nem támogatja a víz alatti műveleteket. Ha az órát víz éri,
használat előtt törölje le a felületéro ̋l a rajta lévő vizet puha törlőkendővel.

• Figyeljen, hogy a mindennapos használat során ne húzza túl szorosra az órát. Az
érintkezési felület mindig legyen száraz, a szíjat rendszeresen tisztítsa meg vízzel. Ha a
bőrének órával érintkezo ̋ részén bármilyen pirosodást vagy duzzadást észlel, azonnal
hagyjon fel az óra használatával és keresse fel orvosát.

• Tájékoztatásért lásd az óra dobozának hátulján felsorolt termékinformációkat.
• Az óra töltéséhez kérjük, a csomaghoz tartozó tölto ̋állomást használja. Kizárólag a
helyi biztonsági szabályozásoknak megfelelo ̋ és minősített gyártó által biztosított
hálózati adaptert használjon.

• Figyeljen, hogy a hálózati adapter, tölto ̋kábel és az óra száraz környezetben legyenek a
töltés során. Ne érjen hozzájuk vizes kézzel és ne tegye o ̋ket ki eso ̋nek vagy más
folyadéknak.

• Az óra üzemi ho ̋mérséklete 0 ̊C és 35 ̊C. között van. Ha a környezeti hőmérséklet túl
magas vagy túl alacsony, az óra meghibásodhat.

• Ha a képernyő eltörik, ne érintse meg vagy kísérelje meg eltávolítani. Azonnal hagyjon
fel az óra használatával és lépjen kapcsolatba egy mino ̋sített szervizszolgáltatóval.

• Az óra beépített akkumulátorral rendelkezik. Az akkumulátor és az óra károsodásának
elkerülésének érdekében ne próbálja meg maga szétszerelni az órát és kicserélni az
akkumulátort. Az akkumulátor cseréjét kizárólag mino ̋sített szervizszolgáltató
végezheti; a nemmegfelelo ̋ típusú akkumulátor használata veszélyt, illetve akár
személyi sérülést is eredményezhet.

• Ne szerelje szét, üsse meg, zúzza össze vagy dobja be tu ̋zbe az órát. Ha az
akkumulátor felduzzad vagy folyadékot szivárogtat, azonnal hagyjon fel a
használatával.

• Ha az okosórát tu ̋zbe dobják vagy forró sütőbe helyezik, az akkumulátort összezúzzák
vagy felvág�ák, az robbanást eredményezhet.

• Az óra nemmino ̋sül orvosi eszköznek, az óra által biztosított adatok és információk
nem alkalmazhatók diagnózis, kezelés vagy betegségmegelo ̋zés alapjául.

• Az óra és tartozékai apró alkatrészeket tartalmazhatnak. A gyermekekkel kapcsolatos
fulladásveszély és más hasonló veszélyek, károk elkerülésének érdekében az órát
gyermekektől elzárva tartsa.
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• Ha az órát hosszú ideig nem használja, töltse fel teljesen, kapcsolja ki és hu ̋vös, száraz
helyen tárolja. Az órát három havonta legalább egyszer teljesen töltse fel.

• Az akkumulátort ne dobja olyan szemétbe, melyet hulladéklerakóba szállítanak. A helyi
törvényeknek és szabályozásoknak megfelelo ̋en ártalmatlanítsa.

• Ha az akkumulátor rendkívül magas ho ̋mérsékletű környezetbe kerül, az robbanást
okozhat vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását eredményezheti.

• Ha az akkumulátor rendkívül magas légnyomásnak van kitéve, az robbanást okozhat
vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását eredményezheti.

• A termék használata során a termék indikátorát ne fordítsa gyermekek vagy állatok
szeme felé.

• Segélyhívások
Fontos!A karóra segítségével segélyhívásokat indíthat számos helyro ̋l, feltéve, hogy
rendelkezik mobiladat-kapcsolattal. Semmiképpen ne hagyatkozzon csak a karórára
nagyon fontos segélyhívásokhoz, mivel a rádiójelek és a mobiladat-kapcsolat nem
garantálható minden körülmények között.

• Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgassa a készüléket
hosszabb ido ̋n keresztül nagy hangero ̋n.

• Kérjük, forduljon orvosához és a készülék gyártójához, hogy megállapítsa, hogy a
készülék mu ̋ködése zavarhatja-e az orvosi eszköz mu ̋ködését.

• Kapcsolja ki vezeték nélküli eszközét, ha erre kérik a kórházakban, klinikákon vagy
egészségügyi intézményekben. Ezeket a kéréseket az érzékeny orvosi
berendezésekkel való lehetséges interferenciák megelo ̋zésére tervezték.

• Kapcsolja ki vezeték nélküli eszközét, amikor a repülo ̋tér vagy a légitársaság
személyzete erre utasítja. Konzultáljon a légitársaság személyzetével a vezeték nélküli
eszközök repülo ̋gép fedélzeten történő használatáról, ha az eszköz „repülési módot”
kínál, ezt a repülo ̋gépre való felszállás előtt engedélyezni kell.

• A szívritmus-szabályozók gyártói azt javasolják, hogy a készülék és a szívritmus-
szabályozó között legalább 15 cm távolságot tartsanak a szívritmus-szabályozóval való
esetleges interferencia elkerülése érdekében.

• Ha szívritmus-szabályozót használ, tartsa a készüléket a szívritmus-szabályozóval
ellentétes oldalon, és ne hordja az eszközt az elülso ̋ zsebében.

• Olyan helyeken, ahol a környezet robbanásveszélyes lehet, tartsa be az összes
kihelyezett utasítást, amely a vezeték nélküli készülékek, például az Ön telefonja vagy
más rádióberendezések kikapcsolására vonatkozik. A potenciálisan robbanás-
veszélyes környezetek közé tartoznak a benzinkutak, a hajók belseje, az üzemanyag
vagy vegyi anyag szállítására vagy tárolására szolgáló létesítmények, és az olyan
területek, ahol a levego ̋ vegyi anyagokat vagy részecskéket, például szemcséket, port
vagy fémport tartalmaz.

• Kapcsolja ki mobiltelefonját vagy vezeték nélküli készülékét, ha robbantási területen
vagy olyan helyen van, ahol a robbantási mu ̋veletek megzavarásának elkerülése
érdekében kérik a „rádiós adó-vevo ̋” vagy az „elektromos készülékek” kikapcsolását.

• Az eszköz kizárólag beltéri használatra korlátozódik, amennyiben
az 5250–5350 MHz-es frekvenciatartományon belül üzemel.





Jogi nyilatkozat: Jogi nyilatkozat: A jelen Felhasználói kézikönyvben ábrázolt termékek,
tartozékok, felhasználói felületek és egyéb elemek csak útmutató jellegű sematikus
ábrák, kissé eltérhetnek a tényleges termékektől. Jelen kézikönyvet a Xiaomi vagy egy a
Xiaomi vállalati csoporthoz tartozó vállalat bocsátotta ki. A kézikönyvben, illetve a
kapcsolódó programokban és/vagy berendezésekben található esetleges elírások és
téves információk előzetes értesítés nélkül módosulhatnak. Az ilyen változtatások a
kézikönyv legfrissebb verziójában lesznek feltüntetve.

Gyártó: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cím: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beĳing, Kína, 100085
További információért lásd: www.mi.com


